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AIGNEP

ELETTROVALVOLE PER FLUIDI
FLUID SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE FUR FLUSSIGKEITEN
ELECTROVANNES POUR FLUIDES
ELECTROVALVULAS PARA FLUIDOS
VALVULA SOLENOIDE PARA FLUIDOS




(JAIGNEP 90975

CONDENSED DRAIN VALVE

ABLASSVENTIL

ROBINET DE VIDANGE
VALVULA DE VACIADO
VALVULA DE DRENAGEM

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR

Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants Materiales y componentes Materiais e Componentes
1 Corps: Laiton 1 Cuerpo: Latén 1 Corpo: Latdo

2 Joints: NBR 2 Juntas: NBR 2 Vedagoes: NBR

3 Tube de pilotage: Acier inox 3 Tubo guia: Acero inox. 3 Tubo Guia: Aco-inox

4 Noyau: Acier inox 4 Ncleo fijoy mévil: Acero inox. 4 Ndcleo fixo e mével I: Ago-inox

5 Ressort: Acier inox 5 Muelle: Acero inox. 5 Mola: Aco-inox

Pressione massima ammissibile Temperatura ambiente con bobine di classe H
Maximum allowable pressure jl Room temperature with coil class H
Max. Betriebsdruck Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Pression de service max. Température ambiente, avec bobine classe H
Presién mdxima admisible Temperatura ambiente con bobina clase H
Pressdo mdxima admissivel Temperatura ambiente com bobina de classe H
-20°C
© 16 bar £ +80°C

Diametro operatore Grado di filtrazione
Operator diameter J Degree of filtration
Abscheidegrad

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diameétre tube de pilotage Degré de filtration
Didmetro operador Grado de filtracién
Didametro do operador Grau de filtragdo
13 mm : 500 pm
GUARNIZIONI TEMPERATURA FLUIDO
SEALS TEMPERATURE MEDIUM
DICHTUNGEN TEMPERATUR MEDIUM
JOINTS TEMPERATURE FLUIDES
JUNTAS TEMPERATURA FLUIDO
VEDAGOES TEMPERATURA FLUIDO

Aria, acqua max 75 °C, oli minerali, gasoli
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil
Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraléle, Diesel, Heiz6!
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gasdleo

NBR -10°C +90°C
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{9JAIGNEP 90975
90975 ;
VALVOLA DI SCARICO CONDENSA A L
CONDENSED DRAIN VALVE /
ABLASSVENTIL T
ROBINET DE VIDANGE 1
VALVULA DE VACIADO
VALVULA DE DRENAGEM
Viscosita Potenza
Viscosity Function
Viskositdt Leistung
Viscosité Puissance Chbay
@ Viscosidad Kv Potencia
mm Viscosidade m3/h Poténcia
DC AC
Max cSt Min Max
w VA
8 0 11.4
14 0 15.1
3 53 021 2 - 0 20
- 14 0 10.6
- 21 0 171
- 31 0 24.1
P
D
]
cHa
I
L
CH2
J
_—
i q
- (o] 1 <= — =
Il
o
C B
ES CH1
L
Code A1 A2 B C D CH1 CH2 CH3 L E ES G
90975 00 004 3/8 1/2 11,5 12 13 27 25 16 113,5 65,5 22-23 26,5
90975 00 005 1/2 1/2 16 12 13 27 25 16 17,5 65,5 22-23 26,5

SOLENOIDI + CONNETTORI (NO 12V)
SOLENOIDS + CONNECTOR (NO 12V)
SPULEN + STECKER (NEIN 12V)

vedi pag: 57 - 59
See page: 57 - 59
Siehe Seite: 57 - 59
Voirpag: 57 - 59
Ver pdg: 57-59
Ver pdg: 57-59

BOBINES + CONNECTEURS (NO 12V)
BOBINAS + CONECTORE (NO 12V)
SOLENOIDES + CONECTOR (NO 12V)
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{JAIGNEP

90975

90985 00 001

TEMPORIZZATORE ANALOGICO DIN43650A

ANALOGUE TIMER DIN43650A

TIMER ANALOG DIN43650A

TIMER ANALOG DIN43650A

ANALOGICO TEMPORIZADOR DIN43650A
TIMER ANALOG DIN43650A

Caratteristiche

Features

Features

Traits

Caracteristicas

Recursos

24 - 240V AC/DC 50/60Hz
IP65 - EN6052

1 A Max

0,5-10Sec. ON

0,5 - 45 Min. OFF
Reset/Test

A

Temperatura
Temperature
Temperatur
Température
Temperatura

Temperatura

-10°C
+50°C
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MA|GNEP Serie 04F
SOLENOIDI

SOLENOIDS
SPULEN
BOBINES
BOBINAS
SOLENOIDES
017.4 30
y 30
o b 4
@ Ej # 8
0174 2
42 28
Codice Diametro operatore Taglia Tensione Potenza
Code Operator diameter Size Voltage Function
Nummer Durchmesser Fiihrungsrohr Grosse Leistung Leistung
Code Diameétre tube de pilotage Dimensions Tension Puissance
Cédigo Didmetro operador Talla Tension Potencia
Cédigo Didmetro do operador Tamanho Tensao Poténcia
SOL20 012 C 5 000 13 30 12V DC 8w
SOL20 024 C 5 000 13 30 24V DC 8w
SOL20 012 C 6 000 13 30 12V DC 14w
SOL20 024 C 6 000 13 30 24V DC 14w
SOL20 024 A A 000 13 30 24V AC 14VA
SOL20 110 A A 000 13 30 110V AC 14 VA
SOL20 220 A A 000 13 30 220V AC 14 VA
SOL20 024 A B 000 13 30 24V AC 21VA
SOL20 110 A B 000 13 30 110V AC 21VA
SOL20 220 A B 000 13 30 220V AC 21VA
TOLLERANZE DI TENSIONE CLASSE DI ISOLAMENTO CICLO DI LAVORO
VOLTAGE TOLERANCE CLASS OF ISOLATION DUTY RATE
SPANNUNGSTOLERANZ £10 % ISOLIERSTOFFKLASSE H CEI EN ARBEITSZYKLUS 100 %
TOLERENCE DE LA TENSION - 0 CLASSE D'ISOLATION 60085 CYCLE DE SERVICE ED
TOLERANCIA DE TENSION CLASE DE AISLAMIENTO CICLO DE TRABAJO
TOLERANCIA DE TENSAO CLASSE DE ISOLAMENTO CICLO TRABALHO
GRADO DI PROTEZIONE IP65 IEC TERMINALI
DEGREE OF PROTECTION 60529 TERMINALS
SCHUTZART con connettore ANSCHLUSSE
DEGRE DE PROTECTION Wmfg;;@ig‘” CONNEXION DIN 43650
GRADO DE PROTECCION avec connecteur TERMINALES
GRAU DE PROTECAO Lonconecter TERMINAIS
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Serie 04F

(JAIGNEP
CONNETTORE

CONNECTOR
STECKER
CONNECTEURS
CONECTORE
CONECTOR

/\\ 30-36

i Schema elettrico

— Wiring
= \ Elektroschema
i Schéma électrique
i Esquema eléctrico
Esquema elétrico
Codice Colore
Code Colour
Nummer Farbe
Code Couleur
Cédigo Color
Cédigo Cor
CON31 000 01 [ |
CON32 024 00 [ ]
CON32 110 00 L]
CON32 250 00 L]

27,5 30 9,9,

18+0.1

40,9

27,5

021,8

1
2y
T

CON31 000 01

Caratteristiche
Characteristics
Eigenschaften

Caractéristiques
Caracteristicas
Caracteristicas

2 POLI - PINS - PINS - BROCHES - PINS - PINOS
LED + VDR 0 - 24V
LED + VDR 110V
LED + VDR 220V

Taglia
Size
Grosse
Dimensions
Talla
Tamanho

30-36
30-36
30-36
30-36

PG11

CON32 024 00
CON32 11000
CON32 250 00

I NERO ] TRASPARENTE VDR: Dotatidi Varistore come dispositivo di protezione delle
BLACK TRANSPARENT sovratensioni.
SCHWARZ TRANSPARENT Fitted with varistors as surge protection device.
%?G/i% 0 ;gﬁ%ggﬁgg%% Ausgestattet mit Varistor als UberSpannungsschurz. )
PRETO TRANSPARENTE Equipé avec va.r/srance de p.rorecvr/.on contre les §ur Tensions.
Dotado de Varistor como dispositivo de proteccion de
sobretensiones.
Dotados de Varistor como dispositivo de prote¢do de sobreten¢do.
GRADO DI PROTEZIONE DIAMETRO CAVO 6+8 mm
DEGREE OF PROTECTION CABLE DIAMETER for size
SCHUTZART IP65 IEC KABELDURCHMESSER 22mm
DEGRE DE PROTECTION 60529 DIAMETRE DU CABLE 68 mm e
GRADO DE PROTECCION DIAMETRO CABLE 8=11 for size
GRAU DE PROTECAO DIAMETRO DO CABO 30-36mm
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(JAIGNEP

Serie 04F

CONNETTORE UL

CONNECTOR
STECKER
CONNECTEURS
CONECTORE
CONECTOR

30-36

UL 1977 AND CAN/CSA C22.2 NO. 182.3

l i Schema elettrico

(URARRRY,

/PG UNIFIED _

p— Wiring 1) o
© Elektroschema 29
i Schéma électrique +)
¢ Esquema eléctrico
i Esquema elétrico
CONU3 100 01
Codice Colore Caratteristiche Taglia
Code Colour Characteristics Size
Nummer Farbe Eigenschaften Grosse
Code Couleur Caractéristiques Dimensions
Codigo Color Caracteristicas Talla
Codigo Cor Caracteristicas Tamanho
CONU3 100 01 [ ] 2 POLI - PINS - PINS - BROCHES - PINS - PINOS 30-36
Il NERO
BLACK
SCHWARZ
NOIR
NEGRO
PRETO

Guarnizione a profilo come previsto da certificazione UL/CSA.
Profile gasket as required by UL/CSA certification.

Profildichtung, wie es die UL/CSA-Zertifizierung verlangt.

Joint de profil tel que requis par la certification UL/CSA.

Junta del perfil segun lo requerido por la certificacién de UL/CSA.
Gaxeta do perfil como exigido pela certificacdo de UL/CSA.

GRADO DI PROTEZIONE
DEGREE OF PROTECTION
SCHUTZART

DEGRE DE PROTECTION
GRADO DE PROTECCION
GRAU DE PROTECAO

DIAMETRO CAVO
CABLE DIAMETER
KABELDURCHMESSER
DIAMETRE DU CABLE
DIAMETRO CABLE
DIAMETRO DO CABO

TERMINALI
TERMINALS
VERBINDUNG
CONNEXION
TERMINALES
TERMINAIS

IP65 IEC
60529

6+8 mm
for size
22mm

6+-8 mme
8+11 for size
30-36mm

INDUSTRIAL
AMP
22 mm

DIN 43650
30-36 mm
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foj AIGNEP Serie Accessories

FLUIDITY ACCESSORIES

ZUBEHOR FLUIDITY
ACCESSOIRES FLUIDITY
ACCESORIOS FLUIDITY
ACESSORIOS FLUIDITY

Codice Guarnizioni Taglia
o 3 F K4 Code Seals Size

Nummer Dichtungen Grosse
KIT MEMBRANA E O-RING SERIE 03F Cg*;;’;g jg;;';gs D""’Tj;;:’"‘
DIAPHRAGM KIT AND O-RING Codigo Vedagdes -
GRUPO MEMBRANA ¥ O-RING 03FK4003V0 FKM 4
KIT DIAFRAGMA E O-RING 03FK4003E0 EPDM 1/4
03FK4 004N 0 NBR 3/8-1/2
03FK4004V 0 FKM 3/8-1/2
03FK4 004 E 0 EPDM 3/8-1/2
03FK4 007 N O NBR 3/4
03FK4007V0 FKM 3/4
03FK4 007 EO EPDM 3/4
03FK4 009N 0 NBR 1
03FK4009V 0 FKM 1
03FK4009E 0 EPDM 1"

Codice Guarnizioni Taglia
o 4 F K4 Code Seals Size

Nummer Dichtungen Grosse
KIT MEMBRANA E O-RING SERIE 04F od pans Dimesicny

Cédigo Juntas Talla
DIAPHRAGM KIT AND 'Q—RING Cédigo Vedagaes Tmailio
ERSATZMEMBRANE FUR ELEKTROVENTILE UND O-RING 04FK4 0 03 N 0 NBR 14

MEMBRANE DE RECHANGE ET O-RING

GRUPO MEMBRANA Y O-RING 04FK4003V0 FM 1
KIT DIAFRAGMA E O-RING 04FK4003E0 EPDM 1/4
04FK4004N 0 NBR 3/8-1/2-012
04FK4.004V 0 FKM 3/8-1/2-012
04FK4 0 04 E 0 EPDM 3/8-1/2-012
04FK40Y3NO NBR 3/8-1/2-014
; 04FK40Y3V 0 FKM 3/8-1/2-014
04FK40Y3EO EPDM 3/8-1/2-0014
04FK4007N O NBR 3/4
04FK4.007V 0 FKM 3/4
04FK4 007 E0 EPDM 3/4
3/4-1" 04FK4 009 N 0 NBR 1
3/8-1/2 1"1/4-1"1/2-2" 04EK3 009V 0 FKM 7
04FK4009E0 EPDM 6
04FK4 0 XFN 0 NBR 1"1/4-1"1/2
04FK4 0 XFV 0 FKM 1"1/4-1"172
04FK4 0 XFE 0 EPDM 1"1/4-1"172
04FK4 0 XHN 0 NBR P
04FK4 0 XHV 0 FKM P
04FK4 0 XHE 0 EPDM Pg
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H AIGNEP Serie Accessories
Codice Guarnizioni Taglia
x4 F K4 Code ' Seals SI:.ZE
Nummer Dichtungen Grosse
KIT MEMBRANA INOX E O-RING SERIE X4F Cf;;;o fﬂ;’lﬁ D"'"Tj]';;(;‘""f
DIAPHRAGM KIT AND '_O’R/NG Cédigo Vedagoes Tamanho
ERSATZMEMBRANE FUR ELEKTROVENTILE UND O-RING X4FK4 003 N O NBR 14
MEMBRANE DE RECHANGE ET O-RING
GRUPO MEMBRANA Y O-RING X4FK4 003 V0 FKM 1/4
KIT DIAFRAGMA E O-RING X4FK4003EO EPDM /4
X4FK4 0 04N 0 NBR 3/8-1/2-012
X4FK4 004V 0 FKM 3/8-1/2-012
X4FK4 0 04E 0 EPDM 3/8-1/2-012
- X4FK40Y3 N O NBR 3/8-1/2-014
o ®) X4FK4 0 Y3V 0 FKM 3/8-1/2-014
Q X4FK40Y3 EO EPDM 3/8-1/2-014
X4FK4 007 N O NBR 3/4
X4FK4 0 07V 0 FKM 3/4
X4FK4 007 E 0 EPDM 3/4
X4FK4 009N 0 NBR 1"
X4FK4 009V 0 FKM 1"
X4FK4 0 09 E 0 EPDM 1"
Codice Guarnizioni Taglia
o P Ko4 Code ‘ Seals S{ge
Nummer Dichtungen Grosse
KIT OPERATORE 10 mm SERIE O1F - 04F - X1F - X4F Cf;;‘ij;o ffgr'ffs D"'"T*Z;ZW
OPERATOR KIT Cédigo Vedagoes Tamanho
; gggg’ggig;’g EK/Z . OPK04 NT B2 NC 00 NBR 2/2NC
OPERADOR KIT OPKO04 VT B2 NC 00 FKM 2/2NC
OPERADORKIT OPKO04 ET B2 NC 00 EPDM 2/2NC
OPK04 NT B2 NO 00 NBR 2/2NO
OPKO04 VT B2 NO 00 FKM 2/2NO
OPKO04 ET B2 NO 00 EPDM 2/2NO
2/2No 2/2NC 3/2NC 3/2No OPKO04 NT B3 NC 00 NBR 3/2NC
OPKO04 VT B3 NC 00 FKM 3/2NC
OPKO04 ET B3 NC 00 EPDM 3/2NC
OPKO04 NT B3 NO 00 NBR 3/2NO
OPKO04 VT B3 NO 00 FKM 3/2NO
OPKO04 ET B3 NO 00 EPDM 3/2NO
e k
O1F O1F O1F O1F
04F X1F X1F X1F
04F
X4F
Codice Guarnizioni Taglia
O P Ko 5 Code ) Seals S::lze
Nummer Dichtungen Grdsse
KIT OPERATORE 13 MM SERIE 02F - 03F - X2F - 04F (1" 1/4-1"1/2-2") c§§7§o j;;'t'fs Df"g;;;“’"f
OPERATOR KIT Cédigo Vedagoes Tamanho
; gg?gg’gi’g:g ?’KT/ . OPKO5 NT B2 NC 00 NBR 2/2NC
OPERADOR KIT OPKO5 VT B2 NC 00 FKM 2/2NC
OPERADOR KIT OPKO5 ET B2 NC 00 EPDM 2/2NC
OPKO05 NT B2 NO 00 NBR 2/2NO
OPKO5 VT B2 NO 00 FKM 2/2NO
2/2NO 2/2NC 3/2NC 3/2NO OPKO5 ET B2 NO 00 EPDM 2/2NO
OPKO05 NT B3 NC 00 NBR 3/2NC
OPKO5 VT B3 NC0O FKM 3/2NC
OPKO5 ET B3 NC 00 EPDM 3/2NC
OPKO5 NT B3 NO 00 NBR 3/2NO
OPKO5 VT B3 NO 00 FKM 3/2NO
OPKO5 ET B3 NO 00 EPDM 3/2NO
02F 02F 02F
X2F X2F X2F
03F
04F
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@) AIGNEP Serie Accessories

Codice Guarnizioni Taglia e diametro solenoidi
0 P Ko 6 - o 7 m Code Seals Size and diameter solenoids
Nummer Dichtungen Grosse und durchmesser spulen
KIT ANTICONDENSA IN FKM 2/2 - NC CC(‘)jde JJOinrs Dim;r;;ion;erDiamébrrebbobines
ddigo untas allay Didmetro bobinas
ANTICONDENSATION KIT MADE IN FKM 2/2 - NC Cddigo Vedacoes Tamanho e Didmetro solendides
FKM ANTIKONDENSAT KIT 2/2 - NC OPKO6 VT B2 NC 22 FKM 2-010
KIT ANTI-BUEE IN FKM 2/2 - NC
ANTICONDENSACION KIT IN FKM 2/2 - NC OPKO6 VT B2 NC 30 FKM 30-010
OPKO07 VT B2 NC 30 FKM 30/36-013

ANTICONDENSAGAO KIT IN FKM 2/2 - MC

VA |.04 Code Pack.
VALO4 1

VALIGETTA ESPOSITIVA

DEMO CASE

DEMONSTRATIONSKOFFER

COFFRE DE DEMONSTRATION

MALETA EXPOSITOR

MALETA EXPOSITORA
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g AIGNEP Chemical Compatibility

CHEMICAL COMPATIBILITY

VEREINBARKEIT CHEMICAL
CHIMIQUE COMPATIBILITE
COMPATIBILIDAD QUIMICA
COMPATIBILIDADE QUIMICA

FLUIDS BODY MATERIAL SEALS
Brass Stainless Steel AISI 316L NBR EPDM FKM
Acetone - Acetone - Aceton - Acetone - Acétone - Acetone [ ] [ [ ] [ ] [ ]
Acetylene - Acetilene - Ethin - Acétyléne - Acetileno - Acetileno [ ] [ J [} [ J [ J
Argon ® [ J [ ] [ ] [ ]
Benzene - Benzene - Benzol - Benzene - Benceno - Benzeno [ ] [ ] [ J [ J [}
Butane - Butano - n-Butan - Butane - Butano - Butano [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
Carbon dioxide dry (gas) - Anidride carbonica - Kohlendioxid trocken - dioxyde de carbone a sec - didxido de carbono seco [ ] [ J [ J [} [}
Carbon dioxide dry (liquid) - Anidride carbonica - Kohlendioxid trocken - dioxyde de carbone a sec - didxido de carbono seco [ ] [ [ [ [
Carbon disulfide - Solfuro di carbonio - Kohlenstoffdisulfid - Disulfure de carbone - Sulfuro de carbono - Dissulfeto de carbono [ ] [ J [ ] [ J [ J
Chloroform (100%) - Cloroformio - Chloroform - Chloroforme - Cloroformo - Cloroférmio [ ] [ [ ] [ J [ J
Diesel fuel [ [ ] [} [} [}
Helium - Elio - Helium - Hélium - Helio - Hélio [ ] [ ] [ J [ J [ J
Ethane - Etano - Ethan - Ethane - Etano - Etano [ ] [ ] [} [} [ J
Ethanol - Etanolo - Ethanol - Ethanol - Etanol - Etanol ® [ ] [} [} [ ]
Ethyl acetate - Acetato di etile - Essigsaureethylester - Acétate d'éthyle - Etanoato de etilo - Acetato de etila [ ] [ [ [ J [ J
Ethyl chloride - Cloruro di etile - Ethyl-Chlorid - Chlorure déthyle - Cloruro de etilo - Cloreto de etilo [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
Ethylene glycol - Glicole etilenico - Ethylenglykol - Ethyléne glycol - Glicol de etileno - Etileno glicol [ ] [ J [ J [} [ J
Formaldehyde (100%) - Formaldeide - Formaldehyd - Formaldéhyde - Formaldehido - Formaldeido o [ ] [ ] [ [
Freon [ [ ] [ ] [ ] °
Glycerine - Glicerina - Glyzerin - Glycérine - Glicerina - Glicerina [ ] [ ] [ J [} [ J
Heptane - Eptano - Heptan - Heptane - Heptano - Heptano [ ] [ [ ] [ ] [ ]
Hexane - Esano - Hexan - Hexane - Hexano - Hexano ® [ ] [ ] [ ] [ ]
Hydrogen - Idrogeno - Wasserstoff - Hydrogéne - Hidrégeno - Hidrogénio [ ] [ [ ] [ ] [ ]
Hydrogen peroxide - Acqua Ossigenata - Wasserstoff-Peroxid - Peroxyde d’hydrogene - Peréxido de hidrogeno - Peréxido de hidrogénio ® [ [ (] [ ]
Isobutane - Isobutano - Isobutan - Isobutane - Isobutano - Isobutano [ [ ] [ ] [ ] [ ]
Isopentane - [sopentano - Isopentane - Isopentane - Isopentano - Isopentano [ [ ] [ J [ ] [ ]
Methane - Metano - Methan - Méthane - Metano - Metano [ ] [ ] [} [} [ J
Methanol - Metanolo - Methanol - Méthanol - Metanol - Metanol [ ] [ [} [} [ J
Methyl chloride - Clorometano - Chlormethan - Chlorométhane - Clorometano - Clorometano [ ] [ [ J [ J [ J
Mineral oil - Olio minerale - Mineralé| - Huile minérale - Aceite mineral - Oleo mineral [ ] [ ] [ ] [ J [}
Neon [ ] [ [ ] [ ] [
Nitrobenzene - Nitrobenzene - Nitrobenzol - Nitrobenzéne - Nitrobenceno - Nitrobenzeno [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
Nitrogen - Azoto - Stickstoff - Azote - Nitrégeno - Nitrogénio [ [ ] [ ] [ ] [ ]
Oxigen - Ossigeno - Sauerstoff - Oxygéne - Oxigeno - Oxigénio [ ] [ ] [ J [ ] [ ]
Pentane - Pentano - Pentan - Pentane - Pentano - Pentano [ ] [ [ ] [ ] [ ]
Petrol - Benzina - Benzin - Essence - Gasolina - Gasolina ® [ ] [} [} [
Propane (LPG) - Propano (GPL) - Propan (LPG) - Propane (GPL) - Propano (GLP) - Propano (GPL) [ [ [ ] [ ] [ ]
Propyl Alcohol - Alcool Propilico - Propyl-Alkohol - Alcool Propylique - Alcohol Propilico - Alcool propilico [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
Toluene - Toluene - Toluol - Toluéne - Tolueno - Tolueno [ [ ] [ ] [ ] [ ]
Trichlorethylene dry - Trielina - Trichlorethen - Trichloréthyléne - Tricloroetileno - Tricloroetileno [ ] [ ] [ J [ ] [ ]
Vinegar - Aceto - Essig - Vinaigre - Vinagre - Vinagre [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
Water demineralized - Acqua demineralizzata - Demineralisiertes Wasser - Eau purifiée - Agua desionizada - Agua deionizacio [ ] [ ] [ J [} [ J
Water (Hard) - Acqua dura - Hartes Wasser - Eau dure - Agua dura - Agua dura [ ] [ J [ J [} [}
Water (Hot <75°C) - Acqua calda - Heiles Wasser - Eau chaude - Agua caliente - Agua quente [ ] [ [ ] [ ] [ ]
Water (Hot and steam <140°C) - Vapore e acqua calda - Dampf und HeiRwasser - Vapeur et eau chaude - Vapor y agua caliente - Vapor e dgua quente [ ] [ [ ] [ ] (]
Water with glycol - Acqua con glicole - Wasser mit Glykol - Eau avec glycol - Agua con glicol - Agua com glicol [ ] [ J [ J [ ] [ ]
Xylene - Xilene - Xylole - Xyléne - Xileno - Xilene [ ] [ [ J [ J [ J

©® COMPATIBLE - COMPATIBILE - KOMPATIBEL - COMPATIBLE - COMPATIBLE - COMPATIVEL
©® INCOMPATIBLE - INCOMPATIBILE - UNVEREINBAR - INCOMPATIBLE - INCOMPATIBLE - INCOMPATIVE
LEGEND:

® ASK TO TECHNICAL DEPARTMENT - CHIEDERE ALL'UFFICIO TECNICO - KONTAKTIEREN SIE UNS - VEUILLEZ NOUS CONSULTER - CONTACTAR EL DEPARTIMENTO TECNICO -
CONSULTE O DEPARTAMENTO TECNICO
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